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Thursday Parshas Pinchas – 22  זה אליהו מבשר הגאולהnd of תמוז 

ריםענייני בין המצ  

Moshiach Tidbit 

 of a teacher who interrupts his משל with a גלות explains the concept of חסידות

teaching his student in order to be able to concentrate on and internalize a much 

deeper idea, in order to transmit that idea to his student. Although to the student 

it seems that his teacher abandoned him, and his feeling is one of utter destruction 

and desolation; in truth, the very fact that he interrupted for a moment shows how 

much he really loves him, which is why he wants to be able to teach him this new 

lofty concept. 

Similarly, at the time of the חורבן, Hashem was actually starting to draw down the 

light of the גאולה. Thus, He interrupted the giving of the light of the Beis 

HaMikdash as it was, in order to “concentrate” on the higher light of the future 

Geula. The more Hashem is drawing down the loight of the Geula, the darker we 

feel – as we don’t feel the light that existed previously. 

 Hence, on the Shabosos of בין המצרים, not only is there no reason for depression; 

on the contrary – since on Shabbos there is no concealment and we experience the 

future - it is therefore a time when we can actually access the light of משיח. 
Likutei Sichos vol. 2 – Shabbos Chazon 

 ענייני בית המקדש

Lesson Six 

Menora and Keilim 

Contents: 

• Parshas Teruma Ch. 25 

• Rambam Chapter 3  

• The Future Beis HaMikdash 

Parshas Teruma ch. 25 

The Menora 

In order to fully understand the Rambam, we will begin with the Pesukim in 

Parshas Teruma (Ch. 25) 

And you shall make a menorah of pure gold. 

The menorah shall be made of drawn 

hammered work; its base and its stem, its 

  

ְקָשה  לא יָת ְמֹנַרת ָזָהב ָטהֹור מִׂ ְוָעשִׂ

יָה  יעֶׂ ָכּה ְוָקָנּה ְגבִׂ ה ַהְמנֹוָרה ְירֵּ יָעשֶׂ תֵּ

ְהיּו: ָנה יִׂ מֶׂ יָה מִׂ יָה ּוְפָרחֶׂ  ַכְפֹתרֶׂ
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goblets, its knobs, and its flowers shall [all] 

be [one piece] with it. 

And six branches coming out of its sides: 

three menorah branches from its one side 

and three menorah branches from its second 

side. 

  

ָשה  לב יָה ְשלָשהְושִׂ דֶׂ צִׂ ים מִׂ ים ֹיְצאִׂ ְקנֵּי  ָקנִׂ

ָחד ּוְשלָשה ְקנֵּי ְמֹנָרה  ָדּה ָהאֶׂ צִׂ ְמֹנָרה מִׂ

י: נִׂ ָדּה ַהשֵּ צִׂ  מִׂ

The 6 branches come out of the central branch, on a slant, 3 on each side, each 

bigger than the next so that they end in a row - Rashi 

Three decorated goblets on one branch, a 

knob and a flower, and three decorated 

goblets on one branch, a knob and a flower; 

so for the six branches that come out of the 

menorah. 

  

ָחד  לג ים ַבָקנֶׂה ָהאֶׂ ָקדִׂ ים ְמשֻׁ עִׂ ְשלָשה ְגבִׂ

ים  ָקדִׂ ים ְמשֻׁ עִׂ ַרח ּוְשלָשה ְגבִׂ ַכְפֹתר ָופֶׂ

ים  ת ַהָקנִׂ שֶׂ ן ְלשֵּ ָחד ַכְפֹתר ָוָפַרח כֵּ ַבָקנֶׂה ָהאֶׂ

ן  ים מִׂ  ַהְמֹנָרה:ַהֹיְצאִׂ

And on [the stem of] the menorah [shall be] 

four decorated goblets, its knobs and its 

flowers. 

  

ים  לד ָקדִׂ ים ְמשֻׁ עִׂ ּוַבְמֹנָרה ַאְרָבָעה ְגבִׂ

יָה: יָה ּוְפָרחֶׂ  ַכְפֹתרֶׂ

And a knob under the two branches from it, 

and a knob under the two branches from it, 

and a knob under the two branches from it; 

so for the six branches that come out of the 

menorah. 

  

ָנה ְוַכְפֹתר  לה מֶׂ ים מִׂ ְוַכְפֹתר ַתַחת ְשנֵּי ַהָקנִׂ

ָנה ְוַכְפֹתר ַתַחת ְשנֵּי  מֶׂ ים מִׂ ַתַחת ְשנֵּי ַהָקנִׂ

ן  ים מִׂ ים ַהֹיְצאִׂ ת ַהָקנִׂ שֶׂ ָנה ְלשֵּ מֶׂ ים מִׂ ַהָקנִׂ

 ַהְמֹנָרה:

Their knobs and their branches shall [all] be 

[one piece] with it; all of it [shall be] one 

hammered mass of pure gold. 

  

ְהיּו כָֻׁלּה  לו ָנה יִׂ מֶׂ ם ּוְקֹנָתם מִׂ יהֶׂ ַכְפֹתרֵּ

ְקָשה ַאַחת ָזָהב ָטהֹור:  מִׂ

And you shall make its lamps seven, and he 

shall kindle its lamps [so that they] shed light 

toward its face. 

  

ת  לז ֱעָלה אֶׂ ְבָעה ְוהֶׂ יָה שִׂ ת נֵֹּרתֶׂ יָת אֶׂ ְוָעשִׂ

ר ָפנֶׂיָה: בֶׂ יר ַעל עֵּ אִׂ יָה ְוהֵּ  נֵֹּרתֶׂ

And its tongs and its scoops [shall be] of 

pure gold. 
  

יָה ָזָהב ָטהֹור: לח יָה ּוַמְחֹתתֶׂ  ּוַמְלָקחֶׂ

He shall make it of a talent of pure gold, with 

all these implements. 
  

ת ָכל  לט ה ֹאָתּה אֵּ ַכר ָזָהב ָטהֹור ַיֲעשֶׂ כִׂ

ה: לֶׂ ים ָהאֵּ לִׂ  ַהכֵּ
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  3Ch.  Mishne Tora –Rambam                            'ג פרק  הלכות בית הבחירה    רמב"ם

Halacha 1 'הלכה א 

The form of the Menorah is clearly stated in 

the Torah. 

ת, ַהְמנֹוָרה שֶׂ  .ַבתֹוָרה צּוָרָתּה ְמֹפרֶׂ

There were 4 goblets ים ְוַאְרָבָעה יעִׂ  ְגבִׂ

1two knobs and two flowers ים ּוְשנֵּי ים ּוְשנֵּי ַכְפתֹורִׂ  ְפָרחִׂ

in the stem of the Menorah ְקנֵּה ָהיּו  ,ַהְמנֹוָרה בִׂ

as is written: :ֱאָמר נֶׂ  שֶׂ

“And in the Menorah were four goblets "ים ַאְרָבָעה ּוַבְמֹנָרה עִׂ  ְגבִׂ

{which are} decorated {as are} its knobs & 

flowers”. 

יהָ  ים ַכְפֹתרֶׂ ָקדִׂ יהָ  ְמשֻׁ  "ּוְפָרחֶׂ

There was a third additional flower near the 

base of the Menorah, 

ַרח ְועֹוד י פֶׂ ישִׂ ָכּה ָסמּוְך ָהָיה ְשלִׂ ירֵּ ל  לִׂ שֶׂ

 ,ְמנֹוָרה

as is written: “Unto its base unto its 

flower”: 

ֱאָמר: נֶׂ ָכּה" שֶׂ ְרָחּה ַעד ְירֵּ  "ַעד פִׂ

Halacha 2 'הלכה ב 

The Menorah had three “feet” {beneath its 

base} 

ם ְוָשלֹוש  .ָלּה ָהיּו ַרְגַליִׂ

There were an additional three knobs on the 

Menorah’s {middle} stem 

ים ּוְשלֹוָשה רֹות ַכְפתֹורִׂ ְקנֵּה ָהיּו ֲאחֵּ  , ַהְמנֹוָרה בִׂ

from which the six branches would extend ן הֶׂ מֵּ ין שֶׂ ת יֹוְצאִׂ שֶׂ ים שֵּ  , ַהָקנִׂ

three on each side {of the stem},  ַצד לֹוָשהְש ַצד ּוְשלֹוָשה, זֶׂה מִׂ   זֶׂה מִׂ

and in each of these branches ן ְוָקנֶׂה ָקנֶׂה ּוְבָכל הֶׂ  , מֵּ

are 3 goblets, 1 knob and 1 flower.  ים ְשלֹוָשה יעִׂ ַרח ְוַכְפתֹור ְגבִׂ  , ּופֶׂ

                                                           
1 Each will later be explained in the Rambam 
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All of the above {goblets, knobs & 

flowers} are decorated in a way that is 

.2similar to almonds 

ים ְוַהֹכל ָקדִׂ ים ְכמֹו ְמשֻׁ דִׂ ים ְשקֵּ דִׂ ָיָתן ְשקֵּ  .ַבֲעשִׂ

 

Halacha 3 'הלכה ג 

,3gobletsAll together there is a total of 22  ְמְצאּו ים ָכל נִׂ יעִׂ ם ַהְגבִׂ ים ְשַניִׂ ְשרִׂ  , ְועֶׂ

49 flowers ים ְשָעה ְוַהְפָרחִׂ  , תִׂ

.5d eleven knobsan ים  .  ָעָשר ַאַחד ְוַהַכְפתֹורִׂ

They are all dependent on each other,  ין ְוכָֻׁלן ת זֶׂה ְמַעְכבִׂ   זֶׂה, אֶׂ

{if the Menora is missing} even one of the 

42 {goblets, knobs & flowers} 

לּו ָחד ַאפִׂ ן אֶׂ ם מִׂ ים ַהְשַניִׂ  , ְוַאְרָבעִׂ

it affects all the rest.  ב ת ְמַעכֵּ  .כָֻׁלן אֶׂ

Halacha 4 'הלכה ד 

The necessity of all of the above is only 

when {the Menorah} is made of gold, 

ה ים ַבמֶׂ ים: ְדָברִׂ ֲעשּוהָ  ֲאמּורִׂ   ָזָהב. ְבשֶׂ

if it is made of any other type of metal ל ְשָאר ֲאָבל ינֵּי שֶׂ  , ַמְתכֹות מִׂ

there is no need for goblets, knobs & 

flowers. 

ין ין אֵּ ים ָבּה עֹושִׂ יעִׂ ים ְגבִׂ ים ַכְפתֹורִׂ  .  ּוְפָרחִׂ

Also, when the Menorah is made of gold  ן  , ָזָהב ַהָבָאה ְמנֹוָרה ְוכֵּ

the entire {Menorah} must be made from 1 

Kikar of gold 

ְהיֶׂ  ָכר כָֻׁלּה התִׂ ם כִׂ יהָ  עִׂ   נֵּרֹותֶׂ

and must all be one piece, from previously 

unused gold. 

ְהיֶׂה ְקָשה כָֻׁלּה ְותִׂ ן מִׂ  .  ָהֲעָשתֹות מִׂ

                                                           
2 Which the craftsman would fashion by repeatedly banging the hammer upon it.  

3 3 on each branch & four in the middle - stem 
4 2 in the stem, one near the base and 1 on each branch 
5 2 in the stem, 3 where the branches come out, and 1 on each branch (together with the flower) 
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If it was made from other metals ל ְשָאר ינֵּי ְושֶׂ  , ַמְתכֹות מִׂ

th te weight is not importan ין . ין אֵּ ידִׂ ְשָקָלּה. לעַ  ַמְקפִׂ   מִׂ

If the Menora was hollow, it is fit for use. ם ָרה, ֲחלּוָלה ָהְיָתה ְואִׂ  .  ְכשֵּ

Halacha 5 'הלכה ה 

The Menorah can never be made of cheap 

metals {from broken vessels} 

ין ין ְואֵּ ן ְלעֹוָלם אֹוָתּה עֹושִׂ  ַהְגרּוָטאֹות מִׂ

regardless of if it was made of gold ין ָהְיָתה בֵּ ל ָזָהב שֶׂ  , שֶׂ

or other types of metal: ין ָהְיָתה בֵּ ל ְשָאר שֶׂ ינֵּי שֶׂ  .ַמְתכֹות מִׂ

Halacha 6 'הלכה ו 

& oil containers  6The tongs, scoops  ,ן מֶׂ י ַהשֶׂ ם ְוַהַמְחתֹות ּוְכלֵּ ְלָקַחיִׂ  ַהמֶׂ

are not included in the “Kikar”;   :ָכר ְכַלל ַהכִׂ יָנן מִׂ    אֵּ

since {although} it is {already} written that 

the Menorah must be “pure gold” 

ֱאָמר ַבְמנֹוָרה "ָזָהב ָטהֹור י נֶׂ ֲהרֵּ  "שֶׂ

{the Torah} says again {that} “the tongs & 

scoops are pure gold”, 

יָה ָזָהב ָטהֹורְוָחַזר ְוָאַמר "ּוַמְלקָ   יָה ּוַמְחֹתתֶׂ  "חֶׂ

whereas it is not written that the lamps are 

pure gold  

יָה ָזָהב ָטהֹור,   ֱאָמר נֵּרֹותֶׂ  ְולֹא נֶׂ

since they are a part of the Menorah and 

.7included in the Kikar {of gold} 

ין ַבְמנֹוָרה וְ  ַהנֵּרֹות ְקבּועִׂ ְפנֵּי שֶׂ ְכַלל מִׂ ם מִׂ הֶׂ

ָכר  .ַהכִׂ

Halacha 7 'הלכה ז 

The seven branches of the Menorah are 

incumbent upon each other 

ת זֶׂה   ין זֶׂה אֶׂ ְבַעת ְקנֵּי ַהְמנֹוָרה, ְמַעְכבִׂ  שִׂ

as are its seven lamps, :ת זֶׂה ין זֶׂה אֶׂ יָה, ְמַעְכבִׂ ְבָעה נֵּרֹותֶׂ    ְושִׂ

regardless of if {the Menoah} was made of 

gold or of other types of metals; 

ל ָהְיָתה שֶׂ ין שֶׂ ל בֵּ ָהְיָתה שֶׂ ין שֶׂ ְשָאר  ָזָהב, בֵּ

ינֵּי ַמְתכֹות.   מִׂ

                                                           
6 Rashi explains that tongs are like tweezers for the wicks, and scoops are small shovels for the ashes 
7 The Torah does not repeat that the lamps are pure gold as they are included in the Kikar, but the 

tongs and scoops about which the Torah does repeat that they are pure gold, are evidently not 

included in the Kikar of gold of the Menorah. The words “with all its utensils” refer not to the 

tongs & scoops, but to the lamps, which are included in the Kikar of gold. 
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all the lamps are attached to the branches.  ים ים ַבָקנִׂ  .ְוָכל ַהנֵּרֹות ְקבּועִׂ

Halacha 8 'הלכה ח 

The six lamps of the six branches that 

extend from the Menorah 

ים   ת ַהָקנִׂ שֶׂ ים ְבשֵּ ָשה ַהנֵּרֹות ַהְקבּועִׂ שִׂ

ן ַהְמנֹוָרה,  ים מִׂ  ַהיֹוְצאִׂ

, which is the one 8all face the middle lamp

that is on the Menorah’s stem; 

ַעל ָקנֶׂ  י שֶׂ ְמָצעִׂ ם ַלנֵּר ָהאֶׂ   ה ַהְמנֹוָרה.כָֻׁלן ְפנֵּיהֶׂ

and the middle lamp faces {the direction} 

of the Holy of Holies, 

ים  ָדשִׂ ש ַהקֳּ ד ֹקדֶׂ גֶׂ י, ָפָניו ְכנֶׂ ְמָצעִׂ  ְוזֶׂה ָהאֶׂ

and is {therefore} referred to as the western 

lamp.  

י ְקָרא נֵּר ַמְעָרבִׂ  .ְוהּוא ַהנִׂ

Halacha 9 'הלכה ט 

The goblets resemble cups from Alexandria   ,ְכַסְנַדְרָיה ין ְלכֹוסֹות ֲאלֶׂ ים דֹומִׂ יעִׂ  ַהְגבִׂ

that have wide mouths & narrow bases,   ר ן ָקצֵּ יהֶׂ ב ְושּולֵּ ן ָרחֵּ יהֶׂ פִׂ  שֶׂ

and the knobs resemble apples {that grow 

in the area} of Beirut 

ין תַ  ים ְכמִׂ ים, ְוַהַכְפתֹורִׂ יִׂ ירּותִׂ ים בֵּ  פּוחִׂ

that are a little bit oval shaped like an egg 

which both its ends are round. 

ין  יָה ַכדִׂ ְשנֵּי ָראשֶׂ יָצה שֶׂ ין ְמַעט ַכבֵּ ן ֲארּוכִׂ  ְשהֶׂ

The flowers are like decorative designs of 

roses {commonly} engraved on pillars 

י ָהעַ ְוַהפְ  ְרחֵּ ים ְכמֹו פִׂ ים, ָרחִׂ  מּודִׂ

which resemble a bowl with its rim doubled 

over to the outside. 

ן ְכמֹו ְקָעָרה ּוְשָפָתּה ְכפּוָלה ַלחּוץ  .ְשהֶׂ

Halacha 10 'הלכה י 

The height of the Menorah was 18 

handbreadths {3 Amos}: 

ַפח:ֹגַבּה ַהְמנֹוָרה,      ָהָיה ְשמֹוָנה ָעָשר טֶׂ

The feet & flower were 3 Tefachim,  ,ים ַרח ְשלֹוָשה ְטָפחִׂ ם ְוַהפֶׂ  ָהַרְגַליִׂ

2 Tefachim empty ,ים ָחָלק  ּוְשנֵּי ְטָפחִׂ

and one Tefach in which there was a goblet, 

a knob & a flower, 

יַע ַכְפתֹור  בֹו ָגבִׂ ַפח שֶׂ ַרח,  ְוטֶׂ  ּופֶׂ

                                                           
8 This is as a result of the way the lamps themselves are made, not merely the placement of the wicks. 
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another 2 Tefachim empty and one Tefach 

the {space of the} knob  

ַפח ַכְפתֹור  ם ָחָלק ְוטֶׂ ְפַחיִׂ  ְוטִׂ

from which 2 branches extend on either 

side, 

נּו מֶׂ ין מִׂ ים יֹוְצאִׂ ַלְך,  ּוְשנֵּי ָקנִׂ ָחד הִׂ ַלְך ְואֶׂ ָחד הִׂ  אֶׂ

and continue up to the full height of the 

Menorah, 

ד ֹגַבּה ַהְמנֹוָרה גֶׂ ין ְכנֶׂ ין ְועֹולִׂ ְמָשכִׂ  ְונִׂ

a Tefach empty and 1 Tefach the knob  ַפח ַכְפתֹור ַפח ָחָלק ְוטֶׂ  ְוטֶׂ

from which 2 branches extend on either 

side 

נּו  מֶׂ ין מִׂ ים יֹוְצאִׂ ָחד הִׂ  ּוְשנֵּי ָקנִׂ ַלְך ְואֶׂ ָחד הִׂ  ַלְך,אֶׂ

and continue up to the height of the 

Menorah; 

ד ֹגַבּה ַהְמנֹוָרה   גֶׂ ין ְכנֶׂ ין ְועֹולִׂ ְמָשכִׂ  ְונִׂ

a Tefach empty & 1 Tefach the knob ַפח ַכְפתֹור ַפח ָחָלק ְוטֶׂ  ְוטֶׂ

from which 2 branches extend  נּו מֶׂ ין מִׂ ים יֹוְצאִׂ לַ  ּוְשנֵּי ָקנִׂ ָחד הִׂ ַלְך, אֶׂ ָחד הִׂ  ְך ְואֶׂ

and continue up to the top,  ד ֹגַבּה ַהְמנֹוָרה גֶׂ ין ְכנֶׂ ין ְועֹולִׂ ְמָשכִׂ  ְונִׂ

then another 2 Tefachim empty,  ם ָחָלק ְפַחיִׂ  ְוטִׂ

in the remaining 3 Tefachim {of the stem} 

are 3 goblets, a knob & a flower. 

ְשַתְירּו ָשם ְשל ן ְשלֹוָשה נִׂ ָבהֶׂ ים, שֶׂ ֹוָשה ְטָפחִׂ

ַרח. ים ַכְפתֹור ּופֶׂ יעִׂ   ְגבִׂ

This is the form of the Menorah:   יא צּוָרָתּה  :ְוזֹו הִׂ

 

Halacha 11 הלכה י"א 

There was a stone in front of the Menorah 

in which there were 3 steps, 

ְפנֵּי ַהְמנֹוָר  ן ָהְיָתה לִׂ בֶׂ  ה ּוָבּה ָשלֹוש ַמֲעלֹות,ְואֶׂ

upon which the Kohen would stand when 

he cleared {the ashes from} the lamps, 

ת ַהנֵּרֹות,   יב אֶׂ טִׂ ד ּומֵּ ן עֹומֵּ יָה כֹוהֵּ ָעלֶׂ  שֶׂ
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and he would place upon it the oil 

containers, tongs and scoops: 

י ַשמְ  יָה ְכלֵּ יַח ָעלֶׂ יָה ּוַמנִׂ יָה, ָנּה ּוַמְלָקחֶׂ ּוַמְחתֹותֶׂ

 :ְבָשַעת ֲהָטָבה

 

The branches of the Menorah 

In some drawings, the Menorah is depicted with rounded branches (arched like 

bows). Rashi, however, writes that the Menorah’s branches were straight and 

diagonal. The Rambam too, drew the Menorah with the branches straight & 

diagonal. The Rambam’s son Rabbi Avraham writes: “The branches of the Menorah 

should be straight and diagonal as my father drew them and not as it was drawn by 

others.” The Ma’ase Choshev says that the Menorah’s branches were round, saying 

that although Rashi states that they were straight, from the fact that the Rambam 

doesn’t say in his Halachos the word באלכסון - diagonal, it implies that they could 

also have been round. However, in his time the drawing that was drawn by the 

Rambam himself had not yet come to light. Had he seen the drawing and the written 

testimony of the Rambam’s son, he would certainly have conceded as well that the 

shape of the Menorah was as was drawn by the Rambam. 

Those who insist on making the Menorah’s branches round base themselves on 

ancient sketches and engravings of the Menorah, especially the one on Titus’ 

“victory gate” in Rome. Now, it is clear that due to the importance of the Menorah 

of the Beis HaMikdash, people at that time would make similar candelabras, but this 

in no way proves that this was the actual form of the Menorah of the Beis 

HaMikdash. Instead of copying the drawing of a Rasha, whose sole purpose in the 

picture was to degrade the Jewish people (!) we should rather follow the clear 

testimonies of the great Rabbis Rashi & the Rambam! – The Rebbe 

The Goblets in the Menorah’s branches 

In describing the goblets in the Menorah’s branches, the Rambam says that they 

were shaped like Alexandrian cups, with wide mouths and narrow bases. The 

expected assumption would be that these goblets were in their natural position – 

base at the bottom and mouths on top (in fact there are those who explain that the 

goblets would catch the oil that overflowed from the lamps). In his diagram of the 

Menorah, however, the Rambam draws the goblets upside down – narrow base on 

top and wide mouth at the bottom. The reason for this is because the purpose of the 

Menorah is not to receive the light (which would have been implied had the goblets 
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being in a position of receiving), rather to transmit the light and spread it to the 

world. This is expressed by the upside down cup, in a position of giving. – The 

Rebbe 

The Shulchan, golden Mizbayach & the Kiyor 

The Shulchan (Teruma Ch. 25) 

And you shall make a table of acacia wood, two 

cubits its length, one cubit its width, and a cubit 

and a half its height. 

  
ם ָאְרכֹו  כג ים ַאָמַתיִׂ טִׂ י שִׂ ְלָחן ֲעצֵּ יָת שֻׁ ְוָעשִׂ

י ֹקָמתֹו: צִׂ  ְוַאָמה ָרְחבֹו ְוַאָמה ָוחֵּ

And you shall overlay it with pure gold, and you 

shall make for it a golden crown all around. 
  

יָת לֹו זֵּר  דכ יָת ֹאתֹו ָזָהב ָטהֹור ְוָעשִׂ פִׂ ְוצִׂ

יב:  ָזָהב ָסבִׂ

And you shall make for it a frame a Tefach 

[wide] all around, and you shall make a golden 

crown for its frame all around. 

 
יָת ְוָעשִׂ  הכ יב ְוָעשִׂ ת ֹטַפח ָסבִׂ רֶׂ ְסגֶׂ יָת לֹו מִׂ

יב: ְסַגְרתֹו ָסבִׂ  זֵּר ָזָהב ְלמִׂ

There are some opinions that the frame was below the table (along the legs, while 

others say it was like a rim on top. 

And you shall make its forms, its spoons, its half 

pipes, and its supports with which it will be 

covered; of pure gold you shall make them. 
  

יָת ְקָעֹרָתיו ְוַכֹפָתיו ּוְקשֹוָתיו  כט ְוָעשִׂ

ה  ן ָזָהב ָטהֹור ַתֲעשֶׂ ר יַֻׁסְך ָבהֵּ ֹיָתיו ֲאשֶׂ ּוְמַנקִׂ

 ֹאָתם:

And you shall place on the table showbread 

before Me at all times. 
ים ְלָפַני  ל  ם ָפנִׂ חֶׂ ְלָחן לֶׂ ְוָנַתָת ַעל ַהשֻׁ

יד  :ָתמִׂ

Halacha 12 הלכה י"ב 

The Shulchan was 12 Tefachim long  ְלָחן ַפח,--ַהשֻׁ  ָהָיה ָאְרכֹו ְשנֵּים ָעָשר טֶׂ

and six Tefachim wide9;    ים ָשה ְטָפחִׂ  ְוָרְחבֹו שִׂ

it was placed with its length to the length of 

the Heichal {east to west} 

ת,  ְך ַהַביִׂ ָנח ָאְרכֹו ְלֹארֶׂ  ְוָהָיה מֻׁ

                                                           
9 The Rambam doesn’t mention the Shulchan’s height. In the Torah it says 1.5 Ama, and in 

Yechezk’el’s prophecy (of the 3rd Beis HaMikdash) it says 3 Amos. 
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and width to the width of the Heichal 

{north to south}. 

ת.    ְוָרְחבֹו ְלֹרַחב ַהַביִׂ

All other utensils of the Mikdash were also 

placed with their length to the length of the 

Heichal,  

ְקָדש ָאְרָכן ְלָאְרכֹו  ַבמִׂ ים שֶׂ לִׂ ן ְשָאר ָכל ַהכֵּ ְוכֵּ

ת ל ַביִׂ    ,שֶׂ

besides for the Aron  ן ָהָארֹון  חּוץ מִׂ

which was with its length to the width.  ת ָהָיה ָאְרכֹו ְלֹרַחב ַהַביִׂ  שֶׂ

The lamps of the Menorah as well, were 

placed in the width of the Heichal 

ת, ד ֹרַחב ַהַביִׂ ן נֵּרֹות ַהְמנֹוָרה ָהיּו ְכנֶׂגֶׂ  ְוכֵּ

between north & south10:  ין ַהָצפֹון ְוַהָדרֹום  .בֵּ

 
Placement of the Keilim - The Menora & Aron: from north to south. The Shulchan & 

Mizbayach from east to west 

Halacha 13 הלכה י"ג 

The Shulchan had 4 side frames of gold  ל ין שֶׂ יפִׂ ְלָחן,ָזָהב ָהיּו  ַאְרָבָעה ְצנִׂ  ַלשֻׁ

that were split at the top   ,ן יהֶׂ ָראשֵּ ין מֵּ ָצלִׂ  ְמפֻׁ

which would hold the two arrangements of 

the “Show breads”  

לשֶׂ  י ַהַמֲעָרכֹות שֶׂ ן ְשתֵּ ין ָבהֶׂ ם  ָהיּו סֹוְמכִׂ חֶׂ לֶׂ

ים,   ַהָפנִׂ

two from each arrangement;  ר זֶׂה דֶׂ סֵּ ם מִׂ ר זֶׂה;ְשַניִׂ דֶׂ סֵּ ם מִׂ  ּוְשַניִׂ

                                                           
10 There is an argument in the Mishna regarding the placement of the Menora. The Rambam rules 

according to the opinion that the Menorah was placed north to south 
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in the Torah they are referred to as the 

Shulchan’s “קשות”. 

ים ַבתֹוָרה "ּוְקשֹוָתיו  ֱאָמרִׂ ם ַהנֶׂ  "ְוהֶׂ

The שלחן – note 4 frames that are split on top – 2 on each side 

 

Halacha 14 הלכה י"ד 

There were 28 golden tubes  ל ים שֶׂ ים ּוְשמֹוָנה ָקנִׂ ְשרִׂ  ָזָהב, ְועֶׂ

each resembling half a hollow reed   ,י ָקנֶׂה ָחלּול ן ַכֲחצִׂ הֶׂ ָחד מֵּ  ָכל אֶׂ

 in these frames,  ּו לֹוָהי  

14 on each side {placed across from 1 

golden frame to the next}, 

ר זֶׂה,  דֶׂ ר ַאְרָבָעה ָעָשר ְלסֵּ דֶׂ ְוַאְרָבָעה ָעָשר ְלסֵּ

 זֶׂה

and these are called the “ֹיָתיו  .”מנקיות ין "ְמַנקִׂ ְקָראִׂ ן ַהנִׂ  ".ְוהֶׂ

There were two bowls in which the 

“Levona” incense   was placed 

ן ַהְלבֹוָנה,   ין ָבהֶׂ יחִׂ ַמנִׂ ין שֶׂ כִׂ  ּוְשנֵּי ַהָבזִׂ

on the table near the arrangements, and 

they are called its “כפות”, 

ין  ְקָראִׂ ן ַהנִׂ ְלָחן ְבַצד ַהַמֲעָרכֹות הֶׂ ַעל ַהשֻׁ

   ."ַכֹפָתיו"

and the molds in which the Show breads 

were baked are called “קערות”: 

ן  ים, הֶׂ ם ַהָפנִׂ חֶׂ ן לֶׂ ין ָבהֶׂ עֹושִׂ ין שֶׂ ְוַהְדפּוסִׂ

ין "ְקָעֹרָתיו"  ְקָראִׂ  .ַהנִׂ

Halacha 15 הלכה ט"ו 

This is {the order} of the 14 tubes:  ים לּו ָהַאְרָבָעה ָעָשר ָקנִׂ   אֵּ
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The first bread was placed on the Shulchan 

itself, 

ל אשֹוָנה ַעל ַעְצמֹו שֶׂ ן ַהַחָלה ָהרִׂ ְלָחן, נֹותֵּ  שֻׁ

{above it} between the first & second they 

would place 3 tubes, 

ים  ָיה ְשלֹוָשה ָקנִׂ אשֹוָנה ּוְשנִׂ ין רִׂ ן בֵּ   ,ְונֹותֵּ

and in this manner between each bread and 

the one above it {there are} 3 tubes,  

ים ין ָכל ַחָלה ְוָחָלה ְשלֹוָשה ָקנִׂ ן בֵּ   ְוכֵּ

but between the 6th & the 5th there are only 

two tubes, 

ְלָבד,  ים בִׂ ית ְשנֵּי ָקנִׂ ישִׂ ית ַוֲחמִׂ שִׂ ין שִׂ  ּובֵּ

since there is no bread on top of it;  ֶׂר ית ַאחֶׂ שִׂ ין ַעל ַהשִׂ י ְשאֵּ    ת:ְלפִׂ

this brings us to 14 tubes on each side11: ְמְצאּו ַאְרָבָעה ָעָשר ְבָכל ַמֲעָרָכה  .נִׂ

Halacha 16 הלכה ט"ז 

There were 2 tables inside the Ulam near 

the door of the Heichal, 

ַתח   ים ַעל פֶׂ ְפנִׂ בִׂ ְלָחנֹות ָהיּו ָבאּוָלם מִׂ י שֻׁ ּוְשתֵּ

ת  ַהַביִׂ

one of them marble, upon which the  

Lechem HaPanim were placed as it was 

brought in 

ל ָחד שֶׂ ין ָעָלי אֶׂ ש, נֹוְתנִׂ ים ַשיִׂ ם ַהָפנִׂ חֶׂ ו לֶׂ

יָסתֹו  ְכנִׂ  בִׂ

and one gold, upon which they were placed 

on the way out, 

ל ָחד שֶׂ חֶׂ  ְואֶׂ ין ָעָליו ַהלֶׂ נֹוְתנִׂ יָאתֹו:ָזָהב, שֶׂ יצִׂ   ם בִׂ

{the reason the 1st was marble & the 2nd 

gold is} because in holiness one must 

always go higher, never lower: 

ין  ידִׂ ש, ְולֹא מֹורִׂ ין ַבֹקדֶׂ ַמֲעלִׂ  .שֶׂ

The לחם הפנים 

The Lechem HaPanim was unleavened bread that was baked in a special mold, so 

that one could look through it (shaped like a sideways נ). 12 of them were baked 

every Friday in iron molds, and taken to the Heichal. Before bringing them into the 

Heichal, they were placed on the marble table in the Ulam, and the ones from the 

week before were taken off the Shulchan and placed on the golden table in the Ulam. 

                                                           
11 4 X 3 (between the 1st & 2nd, 2nd & 3rd, 3rd & 4th and 4th & 5th: 3 each) and 2 between the 5th & 6th . 
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The תורה says that there should be 2 מערכות – arrangements. They were stacked on 

top of the 6 – שלחן on each side. The golden frames were so that they could be stacked 

in gold molds, held by golden tubes. The 1st of each set on the table itself, and the 

other 5, stacked on top of it, held by the golden tubes. On the Shulchan, there was 

also two bowls of לבונה – incense.  Every week, upon being taken off the Shulchan, 

the “Show breads” were eaten by the כהנים. 

Halacha 17 הלכה י"ז 

The Mizbayach for the Ketores was square, 

an Ama by an Ama, 

ָבע, ַאָמה ַעל ַאָמה   ת ָהָיה ְמרֻׁ ְזַבח ַהְקֹטרֶׂ  מִׂ

and was placed in the center of the Heichal, 

exactly between north & south, 

ין ַהָצפֹון ְלָדרֹום, ְוהּוא  יָכל ְמכָֻּׁון בֵּ  ָנתּון ַבהֵּ

between the Shulchan  & Menora12, pulled 

towards the outside {east}. 

ְלָחן ְוַהְמנֹוָרה ַלחּוץ. ין ַהשֻׁ בֵּ    ָמשּוְך מִׂ

All 3 {Shulchan, Menora & Mizbayach} 

were placed on the inside third of the 

Heichal 

ים,  ְפנִׂ יָכל ְולִׂ יש ַההֵּ ְשלִׂ ין מִׂ ָנחִׂ  ּוְשָלְשָתן ָהיּו מֻׁ

near the curtain that separates between the 

Holy & the Holy of Holies: 

ש  ין ֹקדֶׂ ש ּובֵּ ין ַהֹקדֶׂ ת בֵּ לֶׂ ת ַהַמְבדֶׂ ד ַהָפֹרכֶׂ גֶׂ ְכנֶׂ

ים ָדשִׂ  .ַהקֳּ

Halacha 18 הלכה י"ח 

The Kiyor (wash basin) had 12 spouts13,  יֹור  ָהיּו לֹו ְשנֵּים ָעָשר ַדד, --ַהכִׂ

so that all the Kohanim involved with the 

daily Tamid offerings would be able to 

wash at the same time. 

יד  ים ַבָתמִׂ ים ָהעֹוְסקִׂ ְהיּו ָכל ַהכֹוֲהנִׂ יִׂ י שֶׂ ְכדֵּ

נּו מֶׂ ים מִׂ ָחד. ְמַקְדשִׂ    ְכאֶׂ

A special mechanism was made for it, in 

which the water can be all the time, 

יד  ם ָתמִׂ ְהיּו ָבּה ַהַמיִׂ יִׂ ְכנֵּי ָעשּו לֹו, שֶׂ  ּומֻׁ

                                                           
12 In the Mishkan, the Shulchan was two & a half Ama away from the south wall, and the Menora 

two and a half Ama from the north. In the Beis HaMikdash, they were each 5 Amos away from the 

walls. 
13 In the 1st Beis HaMikdash there were 12 Kiyors, but in the Mishkan, 2nd & 3rd there are only 1. 
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this mechanism was not holy, so that the 

water in it does not became invalidated by 

remaining inside overnight, 

ין  ְפָסלִׂ ָבּה נִׂ ם שֶׂ ְהיּו ַהַמיִׂ לֹא יִׂ י שֶׂ יא ֹחל, ְכדֵּ ְוהִׂ

יָנה:    ַבלִׂ

because the Kiyor is a holy vessel, and 

anything that was sanctified in a holy 

vessel and remains in it overnight, is unfit 

for further use: 

י ַהֹקדֶׂ  ְכלֵּ יֹור מִׂ ַהכִׂ ששֶׂ ְוָכל ָדָבר  ש, ּוְמַקדֵּ

ש י ֹקדֶׂ ְכלִׂ ְתַקַדש בִׂ יִׂ ְפַסל שֶׂ ם ָלן, נִׂ   .אִׂ

 

The Future Beis HaMikdash 

The Shulchan & Menora that were in the first and second Beis HaMikdash, as well 

as the ones that will be in the third, are the very same ones that were in the Mishkan. 

The placement will be similar. The Mizbayach, we will learn, that in the third Beis 

haMikdash, it will be in the middle like the Mishkan, not on the side like in the Batei 

Mikdash. There will be only one Kiyor as there was in the Mishkan. 

 

 

 

 

 


